
 שלושים שנה

 

ה אֻמְלָלִים הָיוּ חַיַי   כֹּ

ן שְלוֹשִים שָנָה  אֲנִי בֶּ

גַע זֶּה   וְעַד לְרֶּ

ל שִכוֹרִים  לֹּא רַצְתִי בִסְפָרַד בְתוֹךְ קָהָל עָצוּם שֶּ

 וּמְשֻגָעִים 

 הַבוֹרְחִים מִשְוָרִים מִשְתוֹלְלִים 

י נָשִים  ת וּבְעוֹנָה אַחַת לֹּא שָכַבְתִי עִם שְתֵּ  בְעֵּ

 לֹּא הִשְתַתַפְתִי בְשוּם מִלְחָמָה

ד  לֹּא יָרִיתִי כַדּוּר בוֹדֵּ

 וְלֹּא זָקַפְתִי לִזְכוּתִי שוּם הָרוּג.

 שְלוֹשִים שָנָה

ה גַרְבוֹנֵּי נָשִים  רֹּאשִי מְכֻסֶּ  וְלֹּא שָדַדְתִי בַנְק כְשֶּ

ת מִלְחָמָה וְשָ   לוֹם לְטוֹלְסְטוֹי לֹּא קָרָאתִי אֶּ

ה לִקְרֹּא אוֹתוֹ. ינֶּנִי רוֹצֶּ  וְאֵּ

 שְלוֹשִים שָנָה

 וְלֹּא זָכִיתִי בַפְרָס הַגָדוֹל בַלּוֹטוֹ,

ל לְסִפְרוּת ת פְרַס נוֹבֶּ  לֹּא קִבַלְתִי אֶּ

ק הַצְבָעָה לְקַלְפִי  תֶּ  לֹּא הִכְנַסְתִי פֶּ

ה לְ  זְכֶּ כְבָר לְעוֹלָם לֹּא אֶּ ה שֶּ  הַכְנִיס. וְנִרְאֶּ

 שְלוֹשִים שָנָה

רָף הַזֶּה.  ל שוּם מְדִינָה בָעוֹלָם הַמְטֹּ זְרָח שֶּ  וְלֹּא הָפַכְתִי אֶּ

לָה  ת וּגְדֵּ  פְלִיטוּתִי רַק הוֹלֶּכֶּ

ת בְכָל יוֹם. קֶּ  וּפָלַסְטִין מִתְרַחֶּ
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